EXTREMELY USEFUL FRENCH WRITING EXPRESSIONS (Part 3):ESSAY WRITING

BROAD OUTLINE

Introductions:

· Tout le monde s’accorde à penser que… = everyone agrees that…
· Il convient donc d’examiner… = so we should examine…
· Telle est la question soulevée par… = such is the question raised by…
· Il est bien connu que… = it’s a well-known fact that…
· La question est de savoir… = the question is whether…
· Ceci est interprété tantôt comme…tantôt comme… = some interpret this as…others as…
· Nous vivons dans un monde où… = we live in a world where…
· Un problème souvent évoqué… = a problem often discussed is…
· Un problème dont il est souvent question est… = a problem often discussed is…
· L’histoire nous fournit de nombreux exemples de… = history provides us with countless examples of…
· Cette question est depuis longtemps au cœur de… = this question has long been at the heart of…
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Developing the argument:

· La première constatation qui s’impose, c’est que… = the first point to note is that…
· Prenons comme point de départ  = let’s take… as a starting point
· En premier lieu, examinons… = firstly, let’s examine…
· Il serait utile de (+ infin)… = it’d be useful to…
· Il convient tout d’abord de se pencher sur… = it’s worth first of all turning one’s attention to…
· Selon l’auteur… = according to the author…
· Il est significatif que (+ subjunctive)… = it’s significant that… is…
· Pour illustrer…il suffit de prendre un exemple = in order to illustrate…we only need to take an example…
· …marque l’importance de… = …underlines the importance of…
· …nous permettra peut-être de mieux comprendre… = …will perhaps allow us to better understand…








The other side of the argument:

· après avoir étudié… considérons maintenant… = having studied… let’s now consider…
· venons-en maintenant à… = now let’s come to…
· il faut maintenant s’interroger sur… = one must now question…
· ce qui vaut pour…s’applique également à… = what goes for…applies equally to…
· il convient maintenant d’analyser… = it’s worth now analyzing…
· c’est ce qu’on étudiera dans la seconde partie de cette analyse = …is what we’re going to study in the second part of this analysis
· plus encore que… c’est… = even more thatn… is…
· on pourrait objecter que… = one could object that…

The balanced view:

· au terme de cette analyse, il faut cependant faire remarquer que… = at the end of this analysis, it is, however, necessary to point out that…
· il faudrait également examiner… = one must also examine…
· le meilleur moyen de (+ infin)…c’est encore de (+ infin)… = the best way of…is to…
· enfin, il faut nous poser cette question… = finally, we must ask ourselves if…

Conclusion:

· quelles conclusions tirer de cette analyse? = what conclusions can be drawn form this analysis?
· Le problème se résume donc à ceci… = the problem then boils down to this…
· …prouve / démontre que… = proves / demonstrates that…
· en dernière analyse… = in the final analysis…
· en somme… = in short…
· en définitive… = when all said and done…












CONSTRUCTING A PARAGRAPH

Assessing an idea:

· on peut avancer… = one can put forward…
· plusieurs arguments viennent renforcer… = there are several arguments in favor of…
· examinons… ainsi que… = let’s examine…as well as…
· on peut noter / mentionner en passant que… = it may be noted / mentioned in passing that…
· sans nous appesantir / attarder sur les détailes, notons toutefois que… = without dwelling on the details, let’s note however that…
· comme nous le verrons plus en détail par la suite… = as we will see in more detail later…
· nous reviendrons plus loin sur cette question, mais signalons déjà… we shall come back to this question later, but let’s point out at this stage…
· avant d’aborder…mentionnons brièvement… = before tackling… let’s mention briefly…

Establishing parallels:

· d’une part…d’autre part… = on the one hand… on the other hand…
· d’un côté… de l’autre… = on the one hand… on the other hand…
· les premiers… les seconds… = the former… the latter…
· il en va de même pour… = the same is true for…
· de même que… de même… = in the same way that… so too…
· nous ne pouvons dissocier… de… = we cannot dissociate…from…
· nous reprenons ainsi une idée suggérée antérieurement = thus, we are then taking up an idea discussed earlier…

Adding & detailing:

· de plus… = what is more…
· en outre… = furthermore…
· également = equally
· ajoutons à cela… = let’s add to this…
· il faut ajouter à cela… = let’s add to this…
· à cela s’ajoute… = added to this…
· à cet égard / à ce propos… = in this respect…
· de même… = in the same way…
· d’ailleurs = besides / moreover…
· pour ce qui est de… = as for the…
· en ce qui concerne… = as far as… is concerned…
· quant à… = as for the…
· parmi lesquels/lesquelles = among whom…
· …de graves problèmes…problèmes qui… = serious problems… which…

Enumerating:

· ou bien… ou encore… ou enfin… = or…or even…or finally…
· ou bien… ou encore… = or…or even…
· de…à… = from … to…
· parmi… on peut citer tout d’abord…ensuite… enfin… = among…first of all..then…finally
· en premier lieu… puis, en dernier lieu… = in the first place…then… finally…
· premièrement…deuxièmement…troisièmement = firstly…secondly…thirdly…

Opposing:

· néanmoins = nevertheless
· cependant/pourant = however
· malgré = in spite of
· en dépit de… = in spite of…

Introducing your own point of view:

· à mon avis / selon moi / d’après moi… = in my opinion…
· en ce qui me concerne…/ pour ma part… = as far as I’m concerned…
· personnellement… = personally
· je suis d’avis que… = I’m of the opinion that…
· je soutiens que… = I maintain that…
· je pense / crois que… = I think / believe that…

Introducing someone else’s point of view:

· selon/d’après de l’auteur… = according to the author…
· comme le soulignenet… = as they… stress…
· comme le laisse entendre… = as…gives us to understand…
· dit-il / affirme-t-il = he says…
· il dit/pense/croit/affirme/déclare que… = he says/thinks/believes/maintains/declares that…
· …attire notre attention sur… = draws out attention to…
· il nous rappelle… = he reminds u sof…
· il insiste sur le fait que…/ souligne que… / soutient que… = he insists on the fact that / stresses that…/ maintains that…
· elle prétend que… = she claims that…
· il voudrait nous faire croire que… = he would love us believe that…
· selon la version officielle… = according to the official version…

Introducing an example:

· prenons le cas de… = let’s take the case of…
· il suffit de prendre pour exemple… = one need only take as an example…
· …en est un exemple frappant… = is a striking example of this
· …illustre bien… = …is a good illustration of this

Introducing quotations/sources:

· selon / d’après… = according to…
· …constate/affirme/observe… = notes/asserts/observes
· comme on l’a fait remarquer… = as….pointed out…
· …avait écrit…reprend la même idée que lorsqu’il dit… = …had written…echoes the same idea when he says…
· selon les paroles de… = in the words of…
· nous trouvons cette remarque de… = we find this remark by…
· …observe… = observes…

Concluding:

· de toute façon = in any case
· bref / en un mot = basically / in one word…
· en somme… = in short…
· pour conclure… = in conclusion
· en définitive… = when all said and done…

MECHANICS OF AN ARGUMENT

	Stating facts:

· il est exact que… = it’s true that…
· on constate que… = …is noticeable…
· on observe… = …can be observed
· on peut noter que… = we can see that…
· …fait l’objet de… = is the object of…
· il s’agit de… = it’s a question of…
· rappelons les faits… = let’s recall the facts
· …rapporte que… = …reports that…
Making suppositions:

· on peut supposer que… = one can assume that…
· il est peu probable que (+ subjunctive).. = it’s unlikely that…
· il pourrait y avoir… = there could be…
· on évoque la possibilité de… = there is mention of the possibility of…
· …permet de penser que… = leads us to think that…
· …laisse supposer que… = would have one suppose that/…

Expressing certainty:

· il est certain que… = it’s certain that…
· il est évident que… = it’s obvious that…
· incontestablement = indisputably
· indéniablement = undeniably
· il est indéniable que = it can’t be denied that…
· tout le momde s’accorde à penser que… = everyone agrees that…
· il ne fait aucun doute que… = there’s no doubt that…
· il est clair que… = it’s clear that…

Expressing doubt:

· il semble que = it seems that…
· il se peut que / est possible que… = it’ spossible that…
· peut-être = perhaps
· sans doute = probably
· …remet en question… = calls back into question…

Conceding a point:

· c’est pourtant… = and yet it is…
· toutefois = however
· bien que / quoique (+ past participle) … = although
· bien que / quoique (+ subjunctive) = although
· toujours est-il que… = the fact remains that…
· quel que soit… = whatever…
· on ne peut nier que… (+ subjunctive)… = it cannot be denied that…
· le moins que l’on puisse dire est que… = the least one can say is that…
· sans doute…mais… = no doubt…but…
· certes…mais… = certainly…but…
· tout en reconnaissant que… = while recognizing that…
· il faut néanmoins admettre que… = one must however admit that…
· pour.. (+ adjective).. qu’il/elle soit… = however…it may be…
· ce n’est que récemment que… = it’s only recently that…
Emphasizing a particular point:

· il convient de (+ infin) = it’s worth stressing…
· il faut bien préciser que… = it’s important to point out that…
· c’est à ce niveau que… = it’s at this level that…
· c’est une question de … = it’s a question of…
· …met en lumière… = …brings to light…
· d’autant plus que… = especially snce…
· à plus forte raison lorsque… = all the more so when…
· bien loin de (+ infin) = far from…
· non pas que…soit… = not that the… might be…
· j’irais même  jusqu’à dire que… = I’d even go so far as to say that…
· n’oublions pas que… = let’s not forget that…
· voilà precisement ce qui… = that’s preceisley why…

Moderating a statement:

· sans vouloir critiquer…il semble cependant que… = I have no wish to criticize…but it seems that…
· dans l’ensemble = on the whole
· certains détails méritent d’être revus = certain details need to be reviewed
· une mise au point serait souhaitable = some clarification would be desirable
· sans attacher trop d’importance à ces détails, il semble pourtant que… = without attaching too much importance to these details, I do think that…
· il serait injuste de (+ infin) = it’s be unfair to…
· il faut néanmoins nuancer… = one has nevertheless to qualify…

Indicating agreement:

· effectivement / en effet = indeed
· il faut reconnaître que… = one has to recognize
· …est exact en tous points… = is accurate on all points
· …est tout à fait convaincant = is totally convincing
· comme le suggère… = as…suggests…
· tout semble effectivement indiquer que… = everything seems to indicate that…
· il serait vain de le nier… = it would be pointless to deny it…
· rien n’est plus vrai que… = nothing is more true than…






Indicating disagreement:

· je me sens tenu de formuler quelques réserves… = I need to express some reservations
· je formulerais quelques objections = I’d express some objections
· … me semble contestable = seems debatable to me
· bien que … soit… je ne partage pas… = although…is…I don’t share…
· quand bien même… = even if…
· on peut répliquer que… = one can reply that…
· on voit mal comment… = it’s hard to see how…
· …ne mérite pas d’être retenu… = …doesn’t deserve to be accepted
· …être en contradiction avec… = to contradict…
· réfuter l’argument selon lequel… = to reject the argument that…
· commettre une grave erreur = to make a serious mistake
· on est très loin de la vérité = we are very far from the truth
· je m’inscris en faux / je m’élève / je m’insurge contre = I protest against…
· il ne saurait être question de (+ infin)… = there can be no queston of…
· on ne saurait approuver… = one cannot approve of…

Indicating approval:

· heureusement = fortunately
· on comprend fort bien que (+ subjunctive)… = it’s perfectly understandable that…
· la meilleure solution serait effectivement de (+ infin)… = the best solution would in fact be to…
· avoir raison de (+ infin)… = to be right to…
· à juste titre / avec raison = rightly
· il est grand temps que (+ subjunctive)… = it’s high time that…

Indicating disapproval:

· il est regrettable que (+ subjunctive) = it’s regrettable that…
· il serait vraiment dommage que (+ subjunctive) = it would be a greta pity if…
· malheureusement = unfortunately
· on peut s’étonner de… = one may be surprised at…
· condamner = to condemn
· critiquer = to criticize
· reprocher à / accuser… = to accuse…


Making corrections:

· en réalité / en fait = in reality / in fact
· il ne s’agit pas à proprement parler de… = it isn’t strictly speaking a question of…
· pour rétablir les faits… = to reestablish the facts…
· il semble plutôt que… = it seems more likely that…


Indicating reason for something:

· résulter de… = to be the result of…
· plus qu’à…tient à… = …is due more to…than to…
· c’est pour cette raison que… = it’s for this reason that…
· étant donné que / attendu que… = seeing that…
· s’il…c’est…que… = if he…it is …because…
· cela expliquerait… = that would explain…

Indicating consequences of something:

· avoir d’heureuses conséquences = to have positive consequences
· avoir des conséquences néfastes = to have disastrous consequences
· avoir pour conséquence de (+ infin)… = to result in…
· entraînera / provoquera / aura pour résultat… = will bring about/result in…
· d’où = hence
· ce qui implique / ce qui signifie… = which means…
· il s’ensuit que… = it follows that…
· ainsi = thus

Contrasting & comparing:

· certains… = some people…
· à l’inverse = conversely
· d’autres… = other people…
· les uns…les autres… = some…others…
· dépasser = to outstrip
· n’arriver pas à la cheville de… = to be head and shoulders above…
· comparé(e) à… = compared to…
· par rapport à… = compared with…
· il n’y a pas de comparison possible entre… = there’s no possible comparison between…


